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INSTRUCTIONS

CARE / ENTRETIEN

Remove the water tank from the 
bucket. The red handle must be in 
an upright position before 
removing the water tank.
Retirez le réservoir d’eau du seau. La 
poignée rouge doit être à la verticale 
avant de retirer le réservoir d’eau.

Fill the tank with water to max fill 
line. You can add up to 2 tsp of your 
favourite cleaning solution. We 
recommend adding the cleaning 
solution after filling with water. 
Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la 
ligne de remplissage maximale. Vous 
pouvez ajouter jusqu’à 2 cuillères à 
table de votre solution de nettoyage 
préférée. Nous vous recommandons 
d’ajouter la solution de nettoyage après 
avoir rempli le réservoir d’eau. 

Attach the water tank to the bucket. 
Installez le réservoir d’eau sur le seau. 

Wash the mop in the first chamber. 
Pushing down on the mop handle 
will activate the clean water jets.
Lavez la vadrouille dans le premier 
compartiment. En poussant sur le 
manche de la vadrouille vers le bas, 
vous activerez les jets d’eau propre.

Wring and dry in the second chamber. 
You control how wet you want your 
mop pad to be by # of times you wring 
dry in the second chamber.
Essorez et séchez dans le deuxième 
compartiment. Vous contrôlez le 
niveau d’humidité de votre vadrouille 
avec le nombre d’essorages dans le 
deuxième compartiment.

Remove clean water tank from 
bucket and then empty the bucket 
by pouring out the dirty water. 

Retirez le réservoir d’eau propre du 
seau, puis videz le seau de l’eau sale 
qu’il contient.
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To clean the bucket, remove the spray 
unit and lid. To remove lid, lightly pull 
the locking tabs away from both sides 
of the bucket and lift up. Clean with 
warm, soapy water and wipe dry.
Pour nettoyer le seau, retirez l’appareil 
de vaporisation et le couvercle. Pour 
retirer le couvercle, tirez légèrement 
sur les poignées de verrouillage, dans 
le sens opposé aux côtés du seau, et 
levez le couvercle. Nettoyez le seau 
avec de l’eau tiède savonneuse, puis 
essuyez-le pour le sécher. 
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TO WASH
Machine or hand wash in warm water. 
Lay flat to dry. Do not use fabric 
softeners or bleach.
POUR LAVER
Lavez la recharge à la machine ou 
à la main, à l’eau tiède. Laissez-la 
sécher à plat. N’utilisez pas 
d’assouplissant ou d’eau de Javel. 

TO REMOVE  
Pull the mop pad away from the 
frame on each side.
TO REPLACE  
Align pad evenly on the frame and 
press securely on each side ensuring 
pad is snug to frame.

POUR RETIRER  
Tirez la recharge dans le sens opposé 
au cadre, de chaque côté.
POUR REMPLACER
Alignez la recharge de façon 
égale sur le cadre et pesez 
sécuritairement sur les 2 côtés pour 
assurer que la recharge soit ajustée 
sur le cadre.

Safe for hard floor surfaces such as wood, 
tile, laminate, linoleum and more.
Convient aux planchers durs comme le 
bois, les carreaux, le stratifié, le linoléum 
et plus encore.

1. Attach the lid to the top of the 
bucket and click securely into place.
Placez le couvercle sur le dessus du 
seau et enclenchez-le. 

2. Attach the foot pedal to the bucket 
from the bottom and click into place.
Installez la pédale dans l’emplacement 
prévu au bas du seau, jusqu’à ce 
qu’elle s’enclenche.

3-5. Assemble the handle by twisting 
the red handle pieces together to the 
right until secure. 
The top handle piece will have a black 
cap that allows you to hang your handle. 

Assemblez le manche en vissant les 
pièces du manche rouge ensemble, 
vers la droite, jusqu’à ce que le tout 
soit solide. 
La partie supérieure du manche aura 
un capuchon noir qui vous permettra 
de l’accrocher. 

7. Attach the mop pad to the frame. 
Align the pad evenly on the frame and 
press securely on each side, ensuring 
the pad is snug to the frame.
Installez la recharge sur le cadre. Alignez 
la recharge uniformément au cadre et 
appuyez de chaque côté afin de vous 
assurer qu’elle est bien fixée au cadre.

6. Screw the last piece of the handle to 
the frame and twist right until secure.
Vissez la dernière partie du manche au 
cadre et tournez vers la droite jusqu’à ce 
qu’elle soit bien fixée.
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